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A magyar literaturáról.
Nincs az az abszurdum, amelynek lét­

jogot nem adhatna a szokás és a megszo­
kás. Ilyen és nem is a legújabb abszurdu­
munk az is, hogy mindenben és mindenütt 
a külföldre hivatkozunk. A helyett, hogy örül­
nénk annak, amink van, szinte második ter­
mészetünkké vált, hogy ha a saját iparunk, 
kereskedelmünk vagy kultúránkról van szó, 
lemondóan sóhajtunk fel:

— Hja, az angol kereskedelem, az nem 
ilyen; a német ipar más!

Ha az egyik ember a magyar irodalom­
ról beszél, a másik bizonyára a franczia li- 
teraturát fogja magasztalni.

Pedig hát épen semmi okunk sincs 
magunkon sajnálkozni. Valljuk be, hogy az 
a rezignált sóhajtás képmutatásnál, alakos­
kodásnál nem egyéb. Ismerjük he végre 
valahára, hogy az utolsó 15— 20 esztendő 
alatt ép eleget haladtunk arra, hogy a többi 
müveit államok között felemelt fővel meg­
jelenhessünk.

Hála Istennek ma már nem téveszte­
nek össze bennünket Ausztriával s ebben 
nagy része van u magyar irodalomnak

Nincs ország, ahol aránylag annyi hír­
lap szolgálná a társadalmai, mint nálunk. 
Nincs az az irodalmi, politikai, társadalmi, 
közgazdasági árnyalat, amelynek külön or­
gánuma ne lenne. Az ország legfélreesőbb 
zugába is eljut a nyomtatás, hogy magasz­
tos hivatásának, a kultura fejlesztésének 
eleget legyen.

Ezer és ezer agy foglalkozik napjában 
a tudományos és szépirodalmi kérdésekkel-

s hogy a lázas tevékenység nem meddő, a- 
mellelt könyvkereskedőink tanúskodhatnak 
legjobban. Egész nagy gárdáját a költőknek, 
szépiróknak és tudósoknak vallhatjuk ma­
gunkénak. És hogy nem hiába vagyunk 
nagyra velők, eléggé bizonyítja az a körül­
mény, hogy Jókai Mól gyönyörű regényei 
német angol és franczia nyelven is megje­
lentek. A nagy regényíró nem régiben kötött 
szerződést egy amerikai kiadóval. Mikszáth 
Kálmán bájos apróságaiból még II. Oszkár 
svéd király sem átallott lefordítani két kö­
tetre valót. A mindig elegáns Herczeg Fe- 
renczet, az ötletes Sipuluszt is ösmerik a 
külföldiek. Eródy Sándor erős realizmussal 
megirt elbeszéléseit majdnem az összes szláv 
nyelvekre lefordították. De menjünk tovább. 
Vámbéry Árminnak, a nagy orientalistának 
a nevét az egész tudós világ ismeri. Fraknói 
Vilmosnak, Hegedűs Sándornak, Kaik Mik­
sának, György Endrének. Földes Bélának a 
neve sem ösmeretlen. a külföldiek elölt. Egy 
két évvel ezelőtt Herozka Tivadar dr., a je ­
les szorzrál-közgazdTTsági m') »l)as Freiland« | 
czirnen egy olyan könyvet irt, hogy egy fél 
esztendeig egyébről sem beszéltek a nyugat 
szocziológiával foglalkozó tudósai.

Ezeket a neveket csak példaképen so­
roltuk fel, illusztrálni akarván, hogy minden 
téren meg van a magunk kiválósága. Ter­
mészetesen egy légiói lesz azoknak a száma, 
akik nekünk kedvesek, akiket mi sokra tar­
tunk, s akiket lérszüke miatt nem sorolha­
tunk fel. Csak úgy mellesleg említjük meg, 
hogy irodalmunk két ilju munkásának. Hol­
tai Jenőnek és Makai Emilnek csak nem ré­
giben aratott sikert egy-egy operettje; az

előbbit angol, az utóbbit német színpadon
is előadják.

E példákból kiviláglik, hogy ösmerik és 
méltányolják a mi Íróinkat külföldön is.

Sajnos, hogy a mi népkönyvtárainkban 
csak elvétve találjuk meg az újabban fel­
tűnt magyar Írók munkáit. A külföld már 
lég ismeri őket, a vidék legfeljebb a nevö- 
ket hallotta. És kik szorítják ki a vidéki könyvtá­
rakból a magyar Írók könyveit? A Ponson 
du Terrail-ok és Eugene de Sue-k. írók, a- 
kiknek regényeit hazájukban épen semmire 
sem tartják. Mindenki tudja, hogy tisztán a 
pénzért dolgoztak. Azok, kik a magyar tár­
sadalmat. a magyar gondolkozást, a magyar 
történelmet dolgozzák föl regényeikben,'azo­
kat a mi vidéki könyvtárosaink rendesen 
kifelejtik a listából.

És még egyet. Igazságtalanok lennénk, 
ha nem ismernénk be, hogy a vidéki könyv­
iárakban akadunk magyar ember könyvére 
is. De kik ezek a magyar Írók ? A negyve­
nes évek poétái. A szabadságharcz elölt élt 
bellotristák dagályos-'sfilusn beszélyei. Ott 
vannak ezek a régi jó  urak a poros pol- 
ezokon nem olvassa őket senki.

De hát elvégre is itt az ideje, hogy 
egyszer már tisztán lássunk. Gondoljuk meg. 
hogy az idő halad. Az Írás művészetének 
ma más-mások a fortélyai, mint ötven esz­
tendővel ezelőtt. Mások az olvasó követel­
ményei. A nemzetek fejlődnek. Nekünk sem 
szabad elmaradni a világtól. Használjuk ki 
a kultura e kitűnő segédeszközét, a nép­
könyvtárakat. Ne szégyeljük, hogy magyar 
könyveket olvasunk, mert a magyar írók 
müveit érdemes elolvasni.

T  Á R C  Z  A.

A T A V A S  Z.
Irta Orgonás.

Tegnap még lemosolygolt az ég kékje, ka- 
ezéran enyelgelt a napsugár a rügyes ágak között 
és a verőfény derűje hullott arezomra. bili vál­
tamra hajolt, vidor ibolyaszálakal tűzvén gomb­
lyukamba, úgy susogta: szeretlek.

— Te kis pilypáng-virág! — mondtam s 
csókban találkoztunk.

Madárdal csendült az enyhe tavaszi légben 
és a fiatal élet ifjú zsongása; igy gondolom.

Aztán jöttek szelek. Csúf, hideg, sipiló sze­
lek. mint kikeletkor, befújta arrzunkról a derűt s 
a csókok lebe odafagy. Nem mosolyog az azúr, 
ém k sem csendül, de fekete árnyak a sötét fel­
hők alatt. Kár, kár, krákogják és beléborzong az 
ember. Fehér lesz a határ, l ’.send ilt-olt, minde­
nütt és pillék szállnak a szürkeségből csendesen, 
fehérek. íme a tavasz. Az én tavaszom. Bűnösen 
ártatlan, mint ez a hópehely, mi legfeljebb akkora, 
mint egy mogyoró, fehér, de bűnös. Mert a zöl- 
delő mezőket vonja he és csúf, mint a halál. Es 
mert az ifjú életet borítja be puha, nyugalmas 
takaróval.

Bolond is ez az én szivem, bolondos a lel­
kem is. Tudtam hinni a káprázatnak, a fátyolos 
délibábnak és hitelt adtam neked is — tavasz.

Zöldbe borultak az ágak, csipogott a madár 
rajta; végigszaladta őket a langyos napsugár és 
harangszó kongott a légben, térdre borultam elől 
ted, kikelet. Te szép tavaszom: bili.

A zöld gyepágyra hullottam a lábad elé, úgy 
kaptam esdett csókjaid. Te az enyém, én a tied, 
— úgy gondoltam verőfényben. Almom voltál, 
czifra, misztikus, de diszkrét álom; tudtam szent 
meggyőződéssel, hogy egykor nevein viseled és az 
öröm tartotta orgiáit lelkemben, szivemben. A 
szelíd öröm és vidor boldogság csendes demon- 
stiáeziója volt, a végnélküli üdv. Tudtam, szentül 
hittem. Miért is csak bitiem ? Örök boldogságról 
fontam koszorúba az ábránd virágait szüntelen, 
örökké, — az én s a* te boldogságodról. Sohasem 
voltam önző. Megosztottam veled a virágszálat, 
hajadba tűztem és magam elé állítottalak. Mosoly 
jött ajkamra, kaczagtalak léged és azt a merész 
pillangót, mely olt röpdüsött köröttünk. Nem 
mondtam a pillének, te szegény apró kis jószág, 
eredj fészkedbe, lásd, pára jön a főidből, mi el­
takarja a sugarat, mit sem szóltam, de vidorun 
mosolygék. Te olt álltái édesem, a szemedbe té­
vedt pillantásom: ott mosolygott az ég derűje. 
Aztán meg véltem: a hajad a napsugár csóva és 
az illat, mi abból áradt, a tavasz üde aromája; 
teljesen úgy. Puha kacsódra ráhullolt egy önkén­
telen csók, aztán több, sok-sok. S a pille enyel­
gőn verdeste szárnyait a na|>sugárban és egy holló 
pipiske csattogott a vetés göröngyei között.

Volt akkor pedig szép, ifjú tavaszi nap. A 
kalendárium februárt szignált, de a verőfény csa­
lódásba ejtett. És ez az én holló lelkem. Moso­
lyogni tudtam egy bogárkának, az ibolyának, mit 
te tűztél gomblyukamba. És mondád: szerellek.

Te kis pilyjiáng-virág, pusmoltam eny­
hén te tavaszom. Kábitolt az illat: az ibolya 
s hajad aromája. Mikor az arezunkba fúta a 
lágy tavaszi szellő, mosolyogtunk. Úgy fontad ka­
romba karod; lépegettünk tovább, ezélnélkül. Oly­
kor rám hajoltál, lehunytam szemem, ime nrezo- 
mon ólt égett a csók helye. Szép, mosolygó, üde 
tavaszom.

Úgy mentünk be a városba. A kövezet közül 
apró fii kandikált ki és az elhagyatott utczákban 
karöltve sétállak az ifjú szerelmesek. Olykor kö­
rülnéztek és hirtelen megcsókolták egymást. A 
fényözünben galambok ácsoroglak a csatorna szé­
lén; a sarkon rongyos ruliáju lányka árulta az 
ibolyát. A hogy rügybe borultak a bokrok, úgy 
hajtott feléd szivein, Lili. Mert te voltál a tava­
szom. Sok csúf, rövid nap után az én szerelmem 
napja is kisütött. És hittem: örökig tart a nap­
sütéses élet, mert mellettem vagy Lilim; mert 
hallom a csengő kaczagást, hallom a te pajkos 
hangod. így valahogy gondoltam: verőfényes leszen 
boldogságom szünös-szUnlelan. (íondoltam, hittem 
s folt nem érte erényünket. Álmodoztam, de tíz 
az álom csak szép volt, csak jó és semmikép 9em 
hittem, hogy illúzióban ringatom ezt a csöndes



, , r  masával emeli a reá nehezedő komok, vagy föld alatl) maradt, azért ha el nem puszlull.
A  s z ő lő m o ly n a k  a s z o ló  V irá g z á sa  foj J ] V  ( js és ezz(,| mintegy kaput túr a most későbben kelne ki s ez oknál fogva

e lő t t  v a ló  i r tá s á r ó l .  molynak. ezt a második nyitást addig kell elhalasz-
H , uát mo|v ezcn a féson se lant a míg egyrészt emberi számítás szerinl 

A szőlömoly irtása végeit 1899-ben g az‘ egész munkánkat hiába- a moly a löld alatt el nem pusztult, és
végrehajtóit irtőkisérlelek közül legszebb es J |)e , e azér( az j|yen nyakhajlá- másrészt, míg a betakarás is a tőke karára 
legjobb eredményt az az eljárás adott, a (őkéket meg kell küzbe-közbe igazgatni, nem válik. E nyitás ideje, mint fönnebh 
melynek az volt a czélja, hogy a május hó ^  e|á||(J ké , ,e ke|| ujra nyomogatni, láttuk, a szőlő elvirágzásának végével követ­
közepe táján rajzó szölőmolynak lehetet- . betakarás megint egészen rendbe kezik be.
lenné tegyük a telelő helyéből való kimoz- Természetes, hogy ezt az eljárást csak
dulást, úgy hogy az elpusztuljon a nélkül, J JJ ’ . , „ ,nnUn a fertőzött szőlőben és csak egyszer kell
hogy a kihajtott szőlőt megfertőzhette volna. zze a e a ' arassa 1 /... alkalmazni; megismétlése csak évek múlva

Ez az eljárás a következő. A szőlömoly- nak a szőlő molyoknak vágtuk el az utjat, a ^  vagyjá akkor? a mikor a
tói fertőzött szőlőt április hó utolsó barma- m(jY e a 0 e nya ‘ . , • té L  ’ . *i szőlömoly ismét kártékony számban kezd
dában (20-tól 30-áig). a metszés, karózás és a karó alsó részén tele tek k W  jelentkezni. Azután nyilvánvaló dolog az is.
a tavaszi takarítás rendes elvégzése (kivált é,e en ne marat j n ) V k hogy az eredmény annál szebb, mennél több
a harmatgyökerek eltávolítása) után ujfent sei a ,me V A L Je X/ii síáívpwy/i. szomszéd alkalmazza ezt, mert csakis ilyen
annyira be kell fednünk, hogy a tőke nyaka, ^  mégis íe yuron m o «kV ‘ . . ,  általános és közös védekezéssel vehetjük
feje és a két évesnél idősebb részei (pl. on, csei sáp »  ̂ ‘ t^t ikarás elölt e*eJél annak, hogy a szőlőmoly a be nem 
egyes ezombok, csercsapok stb.) ismét a told r szen) mzoio 8» ' ' ‘ . ... . ’ takart területről át ne repülhessen a be-
alá kerüljenek, de a csapok egészen szaba- vagy utana de okvetlenül meg áprilisban
dón maradjanak. A befedés ugv történjék. “8Y 11 111 ' 108Y m'8 d ® 1 e Ez az eljárás, a mely a tőkékre nézve
hogy a tőke körül lévő földet, homokot ka- lva , a tl ( , . . . I  . ? . . semmiféle káros következményekkel nem
pávai a tőkére nagyjából annyira felhúzzuk, zu' * . {„ ^  • . i ,- jár, mert sem életök erejét, sem évi rendes
hogy egészen föleje kerüljön. Az igy felhu- )0Sr̂  ‘ J  j .  • termésük nagyságát nem fenyegeti, ölesig a
zott földet azután kézzel úgy elegyengetjük, karok szabad reszel lehorzsoljuk, ré„i, el- összes költség (fedés nvitás
hogy egyrészt a tökéhez jól odasimuljon, váladozó kérgüket lehántjuk s elégetjük míg ”  ^  ^ “  J  
másrészt, hogy be ne borítsa a csapokat. És a töke fejéhez közel eső magasságban levő * Pala ** Z T á o z l
a milven macassáffnvira befedtük a tőkét repedéseken és hasadekokon a metszóollo aanKenl *  Korona közöli mnaaozik.
oly ̂ r ^ k ö r i^  ^a^kaií aUját X  vékony ágával, vagy valamely tompa késsel Budapesten, 1900. évi április havában.
A futóhomokon okvetlenül szükséges, hogy végig huzunk. hogy az olt levő babok nagy M. kír. áll. Rovartani Állomás,
a tőkére húzott homokot azonnal a felhu- részét megsemmisítsük. Ezzel az utóbbi mun- 
zás után, tehát akkor, a mikor az még kissé kával ki nem öljük ugyan a karóban lévő
nyirkos s a kéz nyomásának könnyen en- szőlőmolyt, de a mi még ezután megmarad, Vj [ A V  p  i? [ g  ír
ged, kézzel gondosan megigazgassuk. A ho- az mar annyira csekély szám, hogy az a
mokon ez nemcsak azért szükséges, hogy szőlőben nem fog többé észrevehető kárt __ Hivatalos látnnatác Tpllmann qűn.
az igy feltöltött homok jól takarja a tőkét, tenni. A sző lő virágzat fürtjében még reá i|or za|a.egerszeKi pénzügyi titkár múlt" hó 
hanem azért is, hogy nedveses korában j fogunk ugyan akadni nagy elvétve egy-egy 25 én a cf áklornya\  2 6-^és 27-én a csák- 
összeállva. mintegy védő kéreggé megkemé-1 hernyóra, de csak rövid ideig, a mennyiben tornYa_külfárai ;egYZÖj irodákban tett hiva- * 
nyedve, későbben annál jobban daczolhas- j az csakhamar áldozatul esik parazitáinak, a ^  látogatást
són a szél támadásával. Mert csakis ezzel j melyek most már annál könnyebben bánnak °  . 7 ..................... ...........................
az oda való nyomkodással érhetjük el, hogy el vele, mert számúképpen a betakarás ko- Cf a,a5" unnePe Y- Szép ünnepély
a szél éppen a szükséges pillanatban (má- vetkeztében meggyérült szólőmolylyal szem- JjjY 1 }e e ho 2-an Alsó-Üomboruban Ujlaky 
jus közepe táján, a mikor a szőlőmoly raj- ben sokkalta nagyobb. Ennek tulajdoníthat- Hirschler és Fia házában A ezég egyik tagja 
zik) le ne fújja a tökéről a homokot. Ez juk azután, hogy a szőlőmolyból a szőlő alsó-domborui Zalan Lipot es neje unnepel- 
oknál fogva szükséges, hogy az igy feltöltött éréséig (a szőlömoly második nemzedékének ek ezusllakodalmukat s ugyanekkor tar­
nedves, még ki nem szikkadt homokot a kártétele idején) még hírmondónak sem loüa eljegyzései báró Berger József az un- 
munkás jól oda nyomja a tőkéhez és a marad. nepellek kedves leányává!, Margit k.sasz-
karóhoz. | Az április végén befedett szőlő azután szonYnyal-

Valamint a rendes gondozásban része- úgy marad egészen az elvirágzása idejéig Eljegyzés. Besnyák Lajos mura­
sült szőlőtőke, úgy a fönnebh leirt módon | (junius első feléig). Igaz, hogy a szőlömoly szerdahelyi körjegyző jegyet váltott Nuzsy 
befedett tőkék egyike-másika kihajthat a rendszerint már május hó közepén rajzik. Mátyás Csáktornyái lakos kedves leányával, 
nyakból is. A hol ez a nyakból való kihaj- de minthogy a báb ezúttal a betakarás kö- Anna kisasszonynyal.
tás megtörtént, ott a kitörő hajtás rendesen , vetkeztében hűvös helyen (a homok vagy a — Előléptetés. A kereskedelmi minisz-

___ ____  .. . ___ _ . 1— tér Vramma Győző Csáktornyái posta- és
szivet, nem sejtettem arról milse, hogy ez ácsén- erőszakos elfojtása, a mint hangokat hallat, az â 'b d a i  segédtisztet fizetésében előléptette, 
des megnyugvás a jelenben a jövő álomképe. Nem, örök enyészet sajtolta zokogás. Zokogna lelkem, —  Áthelyezések. Hegedűs György m u ra­
nem. És ime, mikor egy reggel a nap után ke- szivem is sirna, de ez a lágyan szállongó hópihe szerdahelyi csen d őr Gelsére, llu jsz  József  
restem, mikor a virradat bíborában fürdőit szivem- csöndes takaróval bontja be a bűnös földet és r e n d ő r  Mura TrUnni c.-.,„ l i ­
léikéül egyaránt, akkor Hélioszt hiába kerestem, tán elfedi a háborgást, méla megnyugvást ültet- '  . . ^  ^  , 2  Y ’ «  , í  ,
Kialudt talán ? Nem tudom; de felhők borították vén a szívbe. Feljajduítam az első kín nyomasztó Pe,laKI csendőr Zala-Lgerszegre, Boliodi J á -  
az eget és hideg szél futott a rügyes ágak közölt, súlya alatt, az ébredés elűzte a színes álmokat; nos nagy-kanizsai csendőr Perlakra helyez- 
Téged kerestelek szép tavaszom, Lili, ki napom a reálizmus záloga is boldogságom lett. Lili, te letett át.
is valál, de ezen a borús reggelen — mondták — tavaszom, én ébredésem! Hot mosolyg szemedből __  Icknlai iinnonólu \
te nem a régi voltál. Nem hallottam kaczajod, a sugár, biztató fénye, kinek csillaga? Egykor az • , , , unnepeiy. A legradi elem i
nem hangod, s nem láttam az eget a te szemed- enyém volt. Egykor, régen, mikor még az ég kék , o a UJ z asz löt kapott, az ünnepélyes 
ben, nem a napsugarai s téged, a pajkos tündét, voít, (ide a levegő s rügybe boruló ágak között zűszlószenlelés rnult hó 22-én  m ent végbe.
Ezen a reggelen, ma. Kihűlt a szived tán. avagy madár enyelgett, és hiines, tarka pillangó a verő- A zászlóanyai tisztet özv. Masgai M ária nyug. 
még forróbb lett? . . . Kérdés . . De alkony fényben. Keblemre borultál, mondván: szeretlek! tanítónő teljesítette, 
borult telkemre, te nem vagy az enyém, sem ka- Régen volt, s vájjon igaz-e? p ,
czajod, sem csókjaid; azt sem mondod többé: édes! Resüvit az aklakon a szél. kavarja a pihé- .. ~  ts a la d l Ünnepély. K ollarics Boldizsár  
. . . íme, az én édes álmaim zord valóvá váltak: két. tánczoltatván az utczán és megadja válaszom. csak lo rn Yai 'Paros neje szül. K ollm anics  
szél zörgeti az ágakat, bugóan. ügy találom: Álom volt az, gonosz álom, nem egyéb. Csöndé- Anna. a m ull héten ünnepelték meg családi 

zea8' M ánul és fülembe dörgi: te sen ül meg a hó a rügyre; kajánul.' mint itt a körben házaséletüknek ötvenedik évfordulóját, 
bohó! Igaza van; bohó volt a elkeni, bohó a szí- szivembe a boldogság álomképe; a gyötrődés még ~ . . r  '\  . . .  .
vem. Hittem a napsugárban, a fényben, a mosolygó fáj^n bánt. a besüvöltő szél kiabál a fülembe s ~  tSKUVO. Svagel (jyőző Csáktornyái 
boldogságban, benned kaczér tavaszom és önma- ugy érzem, ez a környezet való nekem. Napsugár szulelesü fiumei állam vasuti hivatalnok a 
gam estem a csalódásba. Megtagadtátok bennem nem melegíti szivem, vájjon feléled-e ? múlt héten tartotta egybekelését É rá n k I Mik-
az igazhi.rtt és rorabadölt a hit legerősebb vára. Nem ludom. lót. gyönki (Tolna m.) földbirtokos kedves

A szivem még meleg, de hideg zománc/ jme az én tavaszom. Ilyen marad tán mind- leányával, Hermin kisasszonynyal
vonta be fagyos falaval. s ha átimpregnálta ez a örökkön, mig az életpálya végét éri s Ián azon- r , lori ... . . ’ , , . . t.
hűvös, fagyasztó szél. tán mi se, ki se lesz, ki tui js< _ ’ Eljegyzés. \ inkovics Endre slndói
ujra melegét érezhetné. Igv futotta be boldogsá- V mon ki tudi i 9 mészáros jegyet váltott Györy József dráva-
gom egét ez a piszkos felhő árnynyal, sötétséggel, ,JJ J‘ ‘ szent-mihályi vendéglős kedves leányával
honnan nem dereng foltnyi reménység, s az élet --------------  Rozina kisasszonynyal.



—  Elismerés. Balasics József Csáktor­
nyái csendőr-őrmester és Balaskó János 
csendőr azért, hogy a csáktornya-varazsdi 
vasútvonalon levő szakadásnál a bekövet­
kezendő szerencsétlenségnek elejét vették, a 
csendőrkerületi parancsnokság által nyilvá­
nosan megdicsértettek.

—  Halálozás. Özv. Neumann Samuné 
úrnő, Lobi Rezső né nagyanyja, végelgyengü­
lés következtében, 8 i  éves korában Szarvas­
iakon elhunyt. Nyugodjék békével!

—  Biróválasztások. Tótfalu községben 
Novak Mátyás, Felső-Dombomban Bánok Gá­
bor, Farkashegyen Petkovics Márton községi 
bírókká lőnek megválasztva.

—  Választás. A letenyei újonnan fel­
állított menedékházhoz vezetőnővé a két 
pályázó közül megválasztatolt Puhr Hermin, 
ki működését május hó 1-én megkezdette.

— Hirtelen halál. Logozsár Mihály niiksa- 
vári földmivesnél levő Hizsmán Magdolna 
cseléd hirtelen meghalt. A helyszínén meg­
ejtett hatósági vizsgálat a halál okát nem 
bírta megállapítani.

— Miksavarott április 11-ike helyeit május 
hó 1-én szép ünnepély tartatott meg. A gyerme­
kek zászló élén vonultnk be a templomba, a hol 
mise előtt főt. Schádl I. plébános ur hazaszertet- 
től áthatott gyönyörű szép beszédet intézett a 
gyermekekhez. Majd nagy mise következett, végén 
Tedeum-mal. Mise végén a gyermekek az iskolába 
vonultak, a hol a »Hymnusz« eléneklése után 
Sostarics Elek tanító a nap jelentőségét méltatta. 
Erre Czinzek János kántortaniló növendékei szép 
szavalatokkal gyönyörködtették a hallgató közön­
séget. Az ünnepély szép magyar dalokkal nyert 
befejezést.

—  Értekezlet. E hó fi-án d u. fél 3 
órakor a farkashegyi állami szőlötelepen 
Kolbenschlag Béla Csáktornyái főszolgabíró 
vezetés mellett értekezlet fog tartatni, melyen 
úgy a Slieger-féle mozsaras ágyukat, vala­
mint a Lorbeer-léle legújabb szerkezetű »gyors- 
lüzeíő-ágyukat« bemutatja Ulicsny Lajos 
a Csáktornyái kerület szőlőszeti és borászati 
felügyelője. — Ugyancsak ebben az ügyben 
a Csáktornyái járás főszolga bírája a követ­
kező meghívót bocsájtotta ki: A Csáktornyái 
járásbeli hegyvidéknek jégverés elleni meg­
védése czéljából leendő viharágyuk beszer­
zése és felállítása érdekében a járási mező- 
gazdasági bizottság értekezletet tart, a melyen 
egyidejűleg a beszerezni szándékolt Lorber- 
féle gyorstüzelő viharágyu is be fog mulat­
tatni. Úgy az értekezlet, mint a lövési kí­
sérlet a IX. hegykerületi községben levő 
állami szőlötelepen f. é. május 6-án d. u. 3 
órakor fog megtartatni, melyre a járási mező- 
gazdasági bizottság tagjai, az érdekelt szőlő­
birtokosok, valamint a hegyvidéki községek 
elöljáróságai ezennel meghivatnak.

—  Közgyűlés. A felszámolás alatt lévő 
villamlelep és gőzmalom részvény-társaság 
április hó 29-én rendkívüli közgyűlést tartott 
ifj Neumann Miksa elnöklete alatt. Elnök 
megnyitja a közgyűlést, azt határozatképes­
nek konstatálja; a jegyzőköny vezetésével 
Benedikt Béla bizatik meg, annak hitelesí­
tésére Benedikt Ármin és Pollák Samu ké­
rettek fel. Ezekután az elnök a közgyűlés 
tárgyát következőkben adja elő: >A részvény- 
társaság f. é. január hó 8-án megtartott köz­
gyűlését a nagy-kanizsai kir. törvényszék 
mint kereskedelmi bíróság érvénytelennek 
nyilvánította és ez okból meghagyta a fel­
számoló-bizottságnak az akkor megválasz­
tandó volt 2 ( felügyelő-bizottsági tag megvá­

lasztása végett uj közgyűlést egybehívni. 
Ebből kifolyólag meghívta a felszámoló-bi­
zottság a t. részvényeseket a mai rendkívüli 
közgyűlésre és midőn Önöket legszivélyeseb- 
ben üdvözlöm, kérem a mai közgyűlés egye­
düli tárgyát képező választást megejteni.« 
A szavazatszedő-bizottság megalakult Grün- 
wald Sándor elnöklete alatt Mayer Ármin 
és Székely Vilmos tagokkal, kik konstatál­
ják, hogy a headott 190 szavazatból Neu­
mann Salamon 190, és Baumann Zsigmond 
180 szavazatot nyert és igy ezek valamint 
Grünvvald Sándor képezik a felügyelő-bizott­
ságot, mely a felszámoló-bizottság ellenőrző 
közege. — A közgyűlés tárgysorozata kime­
rítve lévén, elnök megköszönte a I. részvé­
nyesek megjelenését és bezárta a gyűlést.

— Nélkülözhetetlen házigyógyszer a l ' s e r -  
h o f e r-féle v é r t i 9 z t i t ó l a b d a c s o k ,  
melyek számtalan hajnál a leggyorsabban és leg­
biztosabban halnak. A leghíresebb orvosok is 
ajánlják nehéz emésztés, gyomorbaj, kólika, ideges 
fejfájás, sápkór stb. betegségeknél. Saját érdekében 
cselekszik mindenki, ha állandóan készletben tartja 
e labdacsokat, melyek számtalan esetben csodás 
hatásunknak bizonyultak. I tekercs, mely 6 doboz 
á lő labdacs 1.05 frt. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1.25 írtért, 2 tekerccet 2.30 frtérl, 
3 tekereset 3.35 írtért küld bérment</e Pserhofer 
.1. gyógyszertára, Bécs I. Singerstrasse 15.

—  Dér és fagy. A muraközi hegyekben 
múlt hó 27-én 5 fok hideg volt, mely a 
vetésekben, szőlőkben, gyümölcsiákon nagy 
kárt okozott.

— Hihetetlen! Pedig az elismerő levelek 
ezrei bizonyítják, hogy a Eeller-féle Elsa-Fluid 
minden, de még oly betegségeknél is, melyeket 
más gyógyszer nem gyógvit meg, bámulatos ered­
ménynyel használható. Különösen lázi, köszvényt, 
reumát, mell-, fő-, fogfájást, szúrást, vérszegény­
séget, görcsöt, gyomorbajt, szembajt stb. gyógyít 
biztosan és gyorsan. 12 üveg ára 5 korona bér­
mentve. Egyedüli készítője Keller V. Jenő gyógy­
szertára Stubica 135. szám (Zágráb megye). Egy 
családnál se hiányozzék e kitűnő, az egészségügyi 
hatóság által megvizsgált és jóváhagyott szer, me­
lyet a ki egyszer hozat, sokoldalú hatása miatt 
állandóan használ. — -Vak voltam már, csak a 
Feller-féle Elsa-Fluid mentette meg szemem vilá­
gát«, irta Szűcs Péter Budapest, Felsőrakpart 0.

—  Gyilkossági kísérlet. Maródi Mihály 
vargahegyi lakos mull hó 21-én sógorához 
Novák Ferencz ugyanottani lakoshoz akart 
menni este 10-— 11 óra közöli. Novák laká­
sánál három ismeretlen egyén karókkal meg­
támadta és addig ütötte, mig csak a földön 
eszméletlenül el nem terült. Az orvosi vé­
lemény szerint felgyógyulásához nincs re­
mény. A Csáktornyái csendörörmester a tet­
teseket kiderítette Ficz Ferencz vizi-szent- 
györgyi, Babics István bükösdi és Nernano- 
vics Imre farkashegyi suhanezok személyé­
ben, kik előadták, hogy Novák Ferencznél 
tartózkodik Knczics Anna hajadon nő, kivel 
Ficz Ferencz és Lizják András farkashegyi 
lakos is szerelmi viszonyt folytatott, azon 
este Ficz két társával azzal az elhatározás­
sal ment a leányhoz, hogy Lizjákot ott el­
fogják s megölik. Azonban ugyanakkor nem 
Lizják ment oda, hanem Maródi Mihály, kit 
a három tettes Lizjáknak vélt, s csaknem 
halálra vert. A három tettest a Csáktornyái 
csendőrség a kir. járásbíróságnak átadta.

— »Szegény vagyok, de becsületes.« Ezt a 
szálló igét mindenki ismeri és sajnos, hogy a leg­
több ember igazán szegény. Mennyivel kellemesebb 
azonban az a tudat, ha az ember gazdag és be­
csületes és a fönti mondást igy variálhatja: »Gaz­

dag és becsületes vagyok.« Csakhogy ehhez .sok, 
nagyon sok pénz kell. És ezt a legbecsületesebb 
módon megszerezheti bárki, aki egy nagy főnye­
reményt üt meg. Erre a most kezdődő orszlály- 
sorsjálék elég alkalmat nyújt, ha tekintetbe vesz- 
szük, hogy mily számos főnyeremény vár a sze­
rencsés nyerőkre. Török A. és Társa bankháza 
(Budapest, Váczi-körút 4.; fiók: Muzeum-körut 11.) 
pedig, mely szerencséjéről az egész országban is­
mert, pontos kiszolgálása, szigorú üzleti elvei és 
szolidsága folytán méltán megérdemli, hogy a 
sorsjegy vásárló közönség sorsjegyeit e czégnél ren­
delje meg.

A Horgony Pain Expeller igazi, népszerű 
háziszerré lelt, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás­
nál, csipfájdaloin, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- 
nál stb.-nél a Horgor.y-Pain-Expellerrel való be- 
dörzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak 
bizonyultak, sőt járványkórnál, minő: a kolera, 
hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való 
bedörszölése mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel használta­
tott bedörzsöléskéi.t az influenza ellen is és 44) 
kr., 70 kr. és 1 frt íivegenkénti árban a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár­
lás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- 
féle Horgony-Pain-Expeller« vagy »Richter-féle 
ttorgony-l.iniment kérendő és a »Horgony« véd­
jegyre ké’ ünk figyelni.

Tudós asszony ötven év óta.
A legkellemetlenebb s legfárasztóbb hivatás különö­

sen vidéken a tudós asszony, Kjjrl-nappal talpon kell lenni 
a/, első hívásra s szaladni kell az asszonyhoz, ki életet ad 
egy kis gyermeknek. A tudós asszony gyakran kénytelen az 
orvost helyettesíteni s gondját nemcsak az újszülöttre, ha­
nem az anyára is kénytelen fordítani. Tanácsai az anv&n 
igen hasznosak lehetnek, mert sok asszonynak fölgyógyulta 
után alig van ereje, hogy gyermekét táplálhassa. Özvegy 
Painturaud asszony Kuflecben (Charente) majd 50 év óta 
gyakorolja hivatását, még pedig a leglelkiismeretesebbén.

Nagyon elgyen­
gült betegeinek a 
vérnek egy olyan 
kipróbált helyre­
állítóját ajánlja, 
a melyet maga 
próbált ki.

Kivártam a 
Pink-pilula hatá­
sát írja s 
mondhatom hogy 
kitűnő. Rronhilitz 
következtében oly 
általános gyenge­
ség vett rajtam 
erőt, hogy nem 
tudtam enni, s 
makacs köhögés 
egész valómat ki­
fárasztotta. Né­
hány doboz Pink- 
piluís helyreállí­
tott y újra mun­

kához akartam látni, de kétségtelenül nagyon hamar, ön 
tudja, hogy a tudós asszony szerepe mily fárasztó, különö­
sen ha vidékre kell menni s majdnem mindig éjjel. Így 
visszaesést kellett elszenvednem s köhögésem nagyobb erő­
vel tért vissza, mint annakelőtte. I'jra a Pink-pilula hasz­
nálatához fogtam. Ma kitünően érzem magam s oly erős­
nek, mint harmincz éves koromban. Igazán csudálatos Bit 
évvel olyan munkát végezni, mint a milyet én végzek sezt 
az ön kitűnő piluláinak köszönhetem. Minden elgyengült 
betegemnek ajánlom s már igen sokan kitűnőnek találták.

A Pink-pilula mint a vér legjobb helyreállítója, Pain­
turaud asszonynál az ő korában rendkívüli hatást ért el. A 
vérszegénységnél, sárgaságnál, katarusnál s általános gyen­
geségnél, mind gyermeknél, mind férfinél és nőnél, a Pink- 
pilula mindig nagy hatást ér el.

A pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 
gyógyszertárban. Egy doboz ára I frt 75 kr. és hat doboz 
9 frt. Magyarországi főraktár. TÖRÖK JÓZSKF gyógyszertá­
rában, Kudapest, Király-utcza 12.

Felelős szerkesztő:

M A R G I T A I  J Ó Z S E F
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FISCHEL FŰLŰP (STRAUSZ SÁNDOR).



Sve pošiljke se ttéuózadržnja Predplatna cena je :
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Izdateljstvo: l i l  H H  V  I  I V I  ■  I  V  B f l  Pojedini broj; koStaju 20 fill

tam^seVradplate'i ohznane na horvat8kom i magjarskom jeziku izlazeči druitveni, znanstveni i povučljivi list za puk 0bznan(, se poleg p0g0(1|ie 

poSiljaju. Izlazi svaki ti jeden je d en k ra t  i to: vu svaku nedelju. * ^  računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Od Z a k o n o v  n a r a v o  asle, naJ me Pak prinas VU jednoj minuti slobodno opadjenja nekoja telesa ne spa-
31 laktov. Od ovog zakona slobodno opa* daju^

Gd opazi vije gospoda renje narave, se djenja se je  svigdar moči osvedočiti. Poleg Né, — takovih privilegiumov nepozna 
na hitrom osvedoči, da ga tam né slučaj- svega toga ga telesa neslediju oštro, jer narav iznimke su samo pri vidne i svrhe 
nosti i volje, tam neskloniv zakon vlada, zvun ovog zakona su i drugim zakonom suradnih utecanjah. Naproti svim izmima- 
Kaj ov zapovéda. to se mora pripetiti pak podložna. Takvo je napriliko protistajanje njam i drugim utecanjem zato slobodnog 
ako bi i kaj bilo, tam se spod zapovedi zraka, obračanje zemlje i kajkakva forma opadjenja zakon istiniti ostane, ali vu vno- 
nigdo nemre vzeti. telesa. Tuča se zaseče, a pero samo nihajuč gih pojavih se zbog neprilikah vu celoči

Pak ipak kak različna je narav! Gle- dojde doli, akoprem bi poleg zakona svaka nemre pokazati,
dimo samo na njene stvore i počnimo ovo stvar sa jednakom brzočom morala doli Drugi zakon je  to, da vručina širi te-
pregledanje sa nami. — Čovečja spodoba dojti. — A dim, megla, luftballon (zrakop- lesa. Luft, voda, željezo se stem bolje širi,
je  simetrična, pak ipak ga njih je  malo, lov) i t. d. né samo da doli ne opadneju, kak je  vu vekšoj vručini. —  Širenje je  pri 
kojih ne bi Ičva ruka ili noga vu čem raz- nego naproti zakonu se gori, podigneu. Istina različnih lelesah različno ali sa kakvim
lična bila od desne ruke ili noge. — Gle- je : jer smo več rekli, da jeden zakon mora svojstvom telesah stoji to skopčeno ili vu
dimo samo vu šumi sem-tam, iščimo takvo drugomu podložen biti. Tak je  to i pri slo- kakvoj meri se širi kője télo toga zakon ne 
drévo, na kojem bi samo i dva listi čista j hodno opadjenju, gde ravno tak vnogo za- poznamo još. Čudnovato je, da nekoja te- 
jednaki bili, zabadav se trudimo. — Vu konov vlada. Tu kraljuje on zakon, kojega lesa, najine pak voda ovoa osobnog zakong 
zračju je niti jeden dčn ne spodoben dru-jod Archimedeša, grčkoga mudroznanca. Ar- na očevid pretrgneju, vu mrzlini bi se naj- 
gomu pak niti léta se nemreju hvaliti sa lém. chimedesovim zakonom zoyemo. Poleg toga me ovim sve skup i skup treba bilo poteg-

Od kud je  sve to? Organcija svemira zakona svaka stvar tuliko zgubi iz svoje nuti; voda včini to dok ne dojde do hatara, 
je ipak né tak jednostavna, kak se to nam težkoče kakve tezkoče lufta ili vode porine kaj se zmrzne, ali kak njoj je  temperatura 
vidi. Nebrojne jakosti delaju tam, gdč pod- iz onog mesta, koje zavzeme. Ako napriliko naprimer 4 gradušov ober —  O ne da bi 
pomagajuč jedna drugu. gdč se vtičeju; jeden jeden luftballon 2 metercentov težkoče ima, se skup potegnula i vgustila nego naproti 
zakon se je prisiljen podložiti drugomu, od ali veličina njegova 2f>0 kg. lufta porine iz počme se širiti kak pri vručini To širenje 
njega jakšemu zakonu. Pojavi se na Serege mesta, onda hude ov hitt ballon tak rekuč tak dugo traja dok se nezmrzne tak da je
n vaju pred nas i zmešaju se. od ničesa sa 50 kg. lehkeši, i zbog toga ga led zbog širenja vnogo lehkeši od vode Kaj

Jeden jako poznati posobm pojav je., lufi gori porine, iliti luftballon je  od lufta je  zrok lomu?
da gori hičena telesa nazad opadneju na . sa hO kg. lehkeši zato se gori zdigne. Ne znamo. Hude sigurno i jeden drugi
zemlju. Naravoslovje za zrok loga veli, da j Evo je  dvejuli zakonov borba. Jeden zakon, koj hude naproti lomu, da se telesa 
naša zemlja svaku stvar na njoj k sebi gori, drugi doli tira stvar i koj med ovili vu vručini Siriju i vu mrzlini skup vlečeiu.
Înhlufno*1 n h ZnaŠ * SUt ?nanci’ da lak ob,ada I)ole£ onoga se i obrača pojav. Ali za vezda mi još taj zakon nepoznamo.

slobodno opadjene stvari brzina pod jednim Slobodno je  ipak reči, da pod zakon __ f __

Z A B A V A  i® 1 uviek zm°8el- nekaJ za zagrizli, pak dvorišče mladi čoviek, oblečeni kak su na-
ako več mkaj drugoga nije zmogel, tak vadno vandravci.

H o p  O š te r i ja š . kLm ‘ ,,0V1 80sl si zaPove odmah flašu
xr ha je  uuek bilo atkoveh , da lo nije mka- dobroga medjimurca, a znaliželini krčmar
Ne daleko od —  oba! — skoro sam kova ,dvorba za krč,nu> 0,1 nežna, da je  lo ga odmah pričme izpilavali odkud i kam

izbetesnul, a dobro znam, kakove me nep- VISC kral k-napdku dobre kapljice bolja kaj j c ov na ,aj nač|P odgov n d : ’
r.hke čekaju, ako ime izrečem, pak makar *lvar’ ,U'K° b’rola -v  N. njegove áljuké i kaj veÉ poprek i povduž pol sviete propuloval
samo u šali -  »Nomina suni odiosa! -  knj.m spada . On nežna kaj je dobro kakU' doktor i magister'^ u m ie L s b h  te d
Takovom jcdnom priliknm me je dal jedan ‘ bas Je takov- kak°v Je l>d on graničar, j e SVeUost svog duha i znanosti več dal
preložki mladi gospon po drugem zbiksati Í ko{ ° 'JC znal kaJ le najsladje, pak je  re- prei| kra|j| j CC8ari svjeljli j gvj •
da der se je sve svietilo. jer da ono tobože1 ktjl »a pitanje kaj je  najsladje, da kušce mog|i 2ac|0sla nad onim načuditi koia su 
nije istina, kaj sam u Muraköz napisal, kak od dra8e mora najsladje biti, a drugi ga 0(j  nj ega vi j e|i ’ J U
da ja  lo sam nišam znal. A kad bi opel onak zabitavajuč préko pleč pogleda, pak .
ovo miesto o kojem sad hoču pisati i sve zmrmla: »Taj bedak nije dakle još nikada ,• *. ?. ,° SU ga|dVi1 P°d bPom * k™j
one, koji su tam polag bili dok se je ta pri- Jel klse,° ze,ic sa friSkim slaninskim me- , P , 1 pros,l,\ da bl 1 nPin da,las* ovde
povest dogadjala, hotel imenovati, im bi me Z  um,etno,sti poka*a'. i kad bi
Čakovački malar, kad opet u Ludbreg doj- Knašemu anda ošlerjašu su gosti rado jPP nJ ‘ na8 °varab> a malar najviše, 
de, na sunčani prah raznesel, a uviek me je  b°dili, a najmre po nedeljah po poldan. Iz L ip 1 , Spada , um,elnike’ od,učil 
strah, da još jedan krat dojde, jer baš sad varaša su se znali van odšetali, kad je  liepo JI,-„Z?’J *  **  ° n “  .vad,i" « “ 
sloji tu jedan novi objekt za malanje. Da vneme bilo le se zabavljati negda i do tvr- u , i '  . ova krCma’ koJ u su 0,1
znam da gazda toga objekta nebude njega de noči. . . pr* . °  kr° va 8 °re računali na deset
iz Čakovca zval, ipak hi sa imeni išel napr- Tak su jednog popoldana sedeli na Mena' I v a k a? d.a bud® skl° P' 
vo, ali ovak -  -  neufam se. -  . . . dvorišču rečene krčme ' pod bpom niek" mu odmah lu k rčm ,^ ^ ' d° !M’ ‘f  krtm#.r

Anda stala je  negda ne daleko od -  slranjski iz varaša, koji su se lamo došeta i ka“ e o , 1 )  SV" n SkU,pa prl'
jedna-več. dosla stara krčma, koju su do u bili, jer je bil baš liepi nedeljni dan a zmes ako | n k 1  " Pa. ,C ^ eg” 'Ia vlasli,ost-
najnovije vrieme H. O. nazvali, a rado su u su bili i domači sel aci pak su svi skuna l h „  n k| d . gU. !fgubL'’ tak Ce morati
nju svi zalazili, jer ošlerijaš je bil miran. tu sedeli svaki p r iJ svojój llaši Na jedan d ! !  ! ,  !  petdese flašah najboljega mc-
čedan , dobročudan čoviek koj je  znal svoje kral začuju izvana kraj plota veselo pope- č a ju jo T  bdidóm i.Venn
goste dobrom kaplj.com dvoriti, a k lomu Ivanje i odmah za tim dojde kroz vrita u | mi^zajdnó od f i ^ n a  pdi S . ' ^  J "

XVII. tečaj.________________ Vn Čakovcu. 1POO. C-ga. limjuža_________________________ Broj 18.



KAJ JE  NOVOGA?
Za,ru k a,

Bcsnyak Lajos inuraszerdahelyski nótá­
rius si je zaručil kčer Nuzsy Mátyás čako- 
večkog Stanovnika ml. g. Annu —  Vinkovics 
Endre štrigovski mlaoi mesar si je zaručil 
kčer Győri József, drávaszentmihályskog krč- 
mara ml. g. Rozinu.

Zbiranje biro vov.
Za biro ve su sledeči zebrani: vu Tóttal u 

občini Novák Mátyás; vu Felső Domború ob­
čini Bánek Gábor; vu Farkashegyu Petkovič 
Martin.

Ákoiska svečanost.
Legradska mala Skola je novu zastavu 

dobila; svečano posvečenje zastave je  proš- 
log m. 22.-ga bilo. Mati zastave je vdov. 
Mosgai Mária penzionerana navučileljica bila.

Obiteijska svečanost.
Kollarics Boltizsár čakovečki mester i 

njegova žena rodj. Kollmanics Anna su proš- 
log tjedna obslužili svečano ženitbenog sta- 
liSa petdesetljetni jubileju m.

Obiteijska svečanost.
I/épa svečanost je bila o. m. 2-ga vu 

hiži Ujlaky Hirschler i Sina vu Alsó-Dom- 
boru. Jeden član familie: alsódomborui Za­
lán Lipót i njegova žena su obslužavali 25 
Ijetni jubilej svoje ženitbe i ravno onda si 
je  zaručil Báró Berger József svečanih 
kčer ml. g. Margitu.

l*oh vala.
Balasics József čakovečki žandarski 

stražameSter i Balaskú János žandar zalo, 
da su na čakovec-varaždinski željeznici pri- 
prečili nesreču, koja bi iz pretrgnenja zeljez- 
nice. došla su po okružnim žandarskim za- 
povedničlvu pohvaljeni bili.

Hitra smrt.
Služkinja Logozsar Mátyás miksavars-

Stranjski se sad stane iz svog sedala, 
zasuče si rukave te se po svili paragrafih 
zakona za skakanje pripravi na skok. Va- 
raški gosti i seljaci se postave u okrug 
okolo njega i zadržanim dihanjem čekaju 
da vide još nevidjeno čudo.

»Hop!« zakriči sada stranjki i skoči, 
ali njegov skok' nije bil vekši kak kakovih 
petnajst colov od zemlje.

Veselo zavikne krčmar: »Mi smo vad- 
lingu dobili!« — Ali strunjski mu odgovori: 
»Pomalo brale krčmar! Ja  sam doistine pet­
najst colov visoko od zemlje skočil, sada 
neka vaša krčma tako visoko skoči, a ako 
ona više skoči nego li sam ja, onda sam ja 
tekar vadlingu izgubil. Napred anda li stara 
baraka!«

To se razme, da je  sada silan smieh 
nastal. Obod ve stranke su se jedna drugoj 
grozile sa sudom, jer svaka je  tvrdila. da 
je  vadlingu dobila* a najbolje se je  srdil 
krčmar, koj je več bil siguran, da če pet­
deset flašali medjimurca prodali, pošto je  i 
on, kak i ostali zarazmel, da stranjski tvrdi, 
da če preko njegove kuče skočiti, a to je 
bil siguran, da bez krilah to nebi moguče 
bilo. Pošto se je anda u ovom slučaju mo­
ralo na rieč po rieči stranjskoga paziti, a 
ne samo onak na prečac űzeti ciela izreka,

kog Stanovnika, Hizsmann Magdolna je  na 
hitrom vumrla. Pri paranju su né mogli us­
tanoviti kaj je bil zrok hitroj smrti.

Hoteli su ga zaklati.
Maródi Mihály iz Vargahegya je proš- 

log meseca 2-ga k svojemu svaku Novak 
Ferencu hotel iti tak ob 10 — II 
vuri na večer. Pri hiži Novaka su ga tri ne- 
poznali dečki zgrabili i s količi tak dugo 
buhali, dok je  ne omedljeno ležal na zemlji. 
Kak doktori veli ju za ozdravljenje nemaju 
ufanje. Čakovečki žandarski stražmester je 
krivce našel vu osobah Ficz Ferencza iz 
Vizi-Szt-Györgyp. Babics Istvana iz Büküsda 
i Nermanovics Imra iz Farkashegya, koji su 
povedali, da pri Novaku sezadržavlje Kne- 
zics Maria, koju je tak Ficz Ferencz, kak 
Liszjak András iz Farkashegya ljubi! i onog 
večera je Ficz zato išel sa svojimi pajdaši 
k Novakovi hiži čekat, da Liszjaka tam pri- 
meju i zakoleju, ali onda je né Liszjak, no­
go na nesreču Maródi došel tam, kojega su 
za Liszjaka mislili i skorom na smrt zbu- 
hali. Tri lopove je  žandarstvo k čakovečko- 
mn kot. sudu dalo.

Streianje proti oblakom.
Denes, fi-ga majuša po poldan ob pol

3. vuri, pod vodstvm Gosp. Kolbenschlag 
Béla varni, velikoga sudca vu farkashegys- 
kih orsačkih goricah bude se spravišče ob­
držalo, na kojem bude Gosp. Ulicsny Lajos 
gorični i vinarstveni kr. inšpektor streianje 
proti oblakom sa starimi i novimi tak zva- 
nimi brzostrelajučimi štuki nazočnim po­
kazal.

Aesreča na pariik ! izložbi.
Na parižki ižložbi se je aprila 29-ga 

velika nesreča pripetila. Jeden most se je  
vruhnul doli i H  ljudi je  pod se pokopal. 
Med ovimi su četiri vumrli a 10 se njih je  
oranilo; med oranjenimi ga stranjskih né 
bilo. Na pomoč su laki sve težake ta odre­
dili, da ruševine vkraj odnosiju. Na lice 
mesta su došli i posredniki višeših oblastih.

Pod vrémenom nesreče je vu izložbih 
vnogo Ijudili bilo. Poleg iztragah zidare teži

kojom se onda posve drugi smisel dobiva, 
to je prisutni malar posredoval med obima 
strankama za sjedinenje, jer on sam je več 
u svojem životu mnogo krat uslied nespo- 
razumljenja poražen bil, a opel je  svojom 
dosietlj i vosi j u i druge navodil, kak evo da- 
nas ov stranjski eielo ovo družtvo. I lak su 
se onda obodve stranke složile na to, da 
svaka nekoliko flašali plati, a krčmar neko- 
koliko prikaže te su tu ostali svi zajedno 
dobre volje do kesne noči, a malar do jutra.

Ovomu stranjskomu mladomu čovieku 
je  več dodijalo to vekivečno putovanje, pak 
jer se je  tak liepo sa krčmarom ov put zdo- 
brikal, ostal je  odmah kod njega, te se je 
tečajem vriemena pokazal, kakti izvrstan de­
lavec u kuči, a kod dvorenja gostah u krč­
mi pak osobito, koje je  svojimi dosietkami 
i šalami znal na tuliko zabavljati, da su 
odsad još viernije i mnogobrojnije tu krčmu 
pohadjali te se zabavljali i dobre kapljice 
uživali.

Kad pak je  taj mladič nekoliko godi- 
nah zalim nenedano zbetežal i umrl. plakat 
je  krčmar iskrene suze za tim svo)im ve­
selakom te je njemu na spomenek dal nad 
svojom oštarijoni namalati po našem póz­
náiéin maiam Sild. na kojem je  namalani, 
kak smiešno oblečeni harlekin u svojem

krivnja, koji su podprnje još prije odnesli 
vkrej, kak bi se most bil posušil.

Ne volja.

Stali Péter cipelar vu Budapesti je pod 
zadnje vréme težko živel sa svojom Ženom 
i dvojom decom. Pod zid je  vréme je več 
niti kvartéra né mogel plati ti i jer se je  bó­
jái, da ga na vulicu déneju sa drobnom 
decom i Ženom, kaj bi mu veliki sram bil, 
zalo se je skončal. Ženu si je nekam pos­
lal, a on pak se je sa dvojom decom nutri 
vu hižu zaprl, vu peč lapora nametal i ro- 
ra vkrej zel. Kad su domači nutri vdrli 
več su svi tri omedljeni bili. Vu Spital su 
nje peljali, gde je  oteč taki on den vumrl, 
a dvoja deca betežna još sada ležiju i si­
gurno budu ozdravila.

Expioderani stuk za vu oblake 
streianje.

Velika nesreča se je  pripetila včera vu 
Székes-Fehérváru vu goricah, gde su pred 
velikim občinstvom probali štuke. Ministar- 
stvo poljodelstva je  Baum Oszkara nadzor­
nika poslalo vun. Jednoga Stuka je  Nagy 
Endre mašinist prepareral, kad se na jeden- 
krat veliko pucanje dalo čuti. Vu prah Stu­
ka je  nekak jedna iskrica opala i od toga 
se je  pripetilo explodéranje. Nagy Endre 
mašinist i Molnár István zvani težak su tež­
ko oranjeni Nagy je  obedvé oči zgubil Kis 
József, Ertl Ferencz i Karikás József su 
leliko oranjeni.

Aa za tl tiojduči romar!.

Vu Rimu hodeči magjarski romari su 
o m. 3-ga došli nazad vu Budapeštu. Jedno 
družtvo je  toni prilikom goščenje naredilo 
za romare, koji su po cugu došli i ravno 
onda su na Gellérthegyu ognjene igre na­
redili romarom na čast. Majuša ft-ga je  ve­
lika pučna svečanost bila na Gellérthegyu 
sa zahvalnimi molitvami.

skoku lebdi u zraku, visoko držeči u ruki 
pmtleki nakičeni škrljak, a pod njim su na­
pisane rieči: »Hop ošterjaš!«

Cim je inilijunaš Leither započel.
Englezki milijunaš Leither, čiji imetak 

na osaindeset milijunah cien e je  došel svoju 
sreču iskat u Chicago u Ameriki. — On 
sam o lom lovu za srečom vrle liepo i ob­
širno pripoveda. a ja  pak ču to sve ovde 
u kratko napisati i time kakti prstom po­
kazali kako on čoviek, koj je za nekaj i k 
nečemu dojti more.

Leither je anda kakti mladič došel u 
Ameriku u varoš Chigago a imal je kod 
sebe pet desetakah, to je  od prilike toliko, 
koliko naša kruna, — i jedno preporučrto 
pismo na velikoga trgovca Farwella. Kad se 
je mladi Leiler Farvvellu predstavil te mu 
pismo predal, a ov ga je pročital, zmota ga 
natrag skupa i porine med druge liste na 
stolu ležeče te veli: »Vas moj prijatelj iz 
Londona John vrlo liepo ovde u ovom listu 
preporučuje, ali kod mene su sva miesta 
več popunjena i neznam nikaj, kaj bi za 
vas učinil jer posla više u mojoj kuči nei- 
ma za ni koga«

Ali mladi Leither se nije dal ovak lah-



O g en j.  onu staru nezadovoljnost da rezerve-soldatel T  a  b  O 1* V U A f r i k i .
n .  K * vn Cnmoffv S/t Miklós ob- vzemP 0(1 lJ0,j n°8  de,a- Naredl)a ministra (Med englezi i buri.)Poleg Kamže vu Somogy-bzl-Miklós od ^  da gu jz rczerve- soldatov samo v B '

čini se je  aprila 30-ga — sigurno iz igre oni' vzeti nutri, koji se ne baviju poljodelst- \z bojnog polja jako malo glasov doj-
decali zažgal Skedenj UI1,p6\ vom. Ako bi potreboča bila tak bi se i ovi de Hoberts lord, kak veliju sve glase na-

S f X C o J ú i  ^ e k š i m  Csenjem  ‘ “ d ^  ^ a jn o v c .h  te.egr .fé,anjah
ne bilo moči. Za fertalj vure je  več sedem P,u J v > 1,150 znamo. da je  poleg Taba-Nechu varaáa
zidinah vu ognju stalo. Da se je ogenj ipak / b o jn ih  ia n d a r .  bitka bila i da su englezi gvinuli. Kaj bude
na dalje ne Silil, to je samo tihomu vrčme- ovoj svrhi hasén, to još neznamo, je r  su
nu i ognjogaseom moči zahvaliti, koji su iz Vu aradvarmegjmski Megyes-Egyhaz Taba-Nerhn
I.ÍSZO i Bagola občinah hitro došli na lice občini je  Szemenyei Pál naj boga teái gazda bu"  Još ne ° stavdl okobcu. laba Neci u-e, 
mesta. Kvar je više, kak 10 jezer korun. svigdar rad videl pri svoji gostoljubivi hiži nego sa podjednim slrelanjem i navahva-

onud iduče žandare. Szemeneyi je  i dve njem, na to prisiljujeju englezkoga zapo- 1 
P o g o re ta  o b č in a .  kóeri imel i jer je veliku herbiju moči če- vednika, da logor na kojem bolšem mestu

Vu Pelyvás trencsénvármegjinski občini kati, zato su stem rajši išli tam žandari. postavi, 
je  aprila 29-ga veliki ogenj bil. Dvanajst Več poldrugo leto je  da se je vu mlajšu
J , . . ~ . i ; Erzsi kčer zaljubil Szekeres Zoltan žandar . , _
gazdov je  pogorelo. Ogenj |e vu vetru i vu . o))e(,a| njoj  je da zeme za ženu, gda N e k a j Zil k r a t e k  Čas.
susednu občinu se razširil, gde su 3 šked- ^  Z;llldilrfetva vun stupi; ali né dugó zalim
nji i jeden marof zgorel. Nevolja je velika, se j e frrzs, j Horváth Albert žandaru dopala P o d  v e S a I o m.
jer su zidine ne bile asekorčlane. Ognja je i 0n njoj je  ravno takvo obečavanje napré- .
dvoje dece zročilo, koja su se sa šibicami dal, da nju za ženu vzeme. Kad je  to ona ^ore  veli müveden šaljivec
iopilljl povedala otcu, ov je  rekel, da prije nemre morf: VP"  mu ,euen salJ'vec,
,grala- iti zamuž, dok starega kči Kati ne dobi vezda kudu zv,s,I, tebe!

R a u b a r  n a  c u g u .  muža. Sa tem je Szekeres nepriataljom pos- 1 lkaj ne lo’ rédka sreč<l 1 ve,l_
. ~ .x . , r • t  tal Horvathu i odlučil se je  na osvetu. Proš- Ka cas •
lz Orača nam pišepi: meu F,a\ is i Tri- Jog megeC4 22 .ga su ravn0 obedva skup —  Ali ti nebude vugodno.

entom je  o. m. . -ga na cugu je« e c bdj odredjeni na palrolu prama Megycs-Egy- —  K svemu se moramo privčiti.

skog malara i (10 korun je  vzel od nje. haz občini. Kak je  navadno da tam bogati -  Al. se nebude lehko privčiti.
Raubar je  blizu Trienta skočil iz cuga i gazd' !ma|U na p° lj“ hute’ tak ravn0 1 Sza' —  Oj je, nikaj nije lehkešega, samo
odbežal ie menyei ima više hut, z med kojih vu jed- naj j eden fertalj vure zdržim, onda budem

J noj su si žandari počivali. Horváth se je  se ve(< (jobro ^utj|
Ž e lje z n ič k a  n e s re č a .  prehitil na jeden krevet i zaspal je. To je

_ Szekeres pohasnuval na svoj hasén, i zje- Č u d n o v a t o  d é t e.
O. m. 3-ga se je poleg Brusszela na ma| je od HorVátha, gdo je  bil vodja pat-

tirlemontskim banhofu velika željeznička r0|e sve patrone, a praznu pušku mu je  A: Ja  poznam jedno čudno vato déle,
nesreča pripetila. Jeden terelni cug se je nazad na mesto del. Kak se je  Horváth stal, §est Uel Je staro i več Ijčpo igra vu gosle.
tresnul vu drugog cuga. Vnogo vvagonov je je vzel na su pušku i išli su dalje. Med pu- B: A ja  poznam jedno čudnovato dčte, »
na nikaj deto, a jedna mašine pak je čisto lom Je Szekeres svikak vu Szemenye hotel koje je  samo dva tjedne staro,
združujem«. Hromet je  taki prestal, zbog f  ali Horvalb kak, vodJa palrole> ga j*  A: Kak to?
česa je više cugov sa velikim zakešnenjem dru8am pel|al N,a to .Je / zekeres zgrabd B: Jako jednostavno. Oteč mu je  80. . r í  l l m  zakešnenjem puSku , opomenul ga je  da idejű vu Sze- ,jel slar ; vu lakvoj dobi déle več vjJ broj
došlo na odredjeno mesto. menye drugač — tak veli — »ako ne os- budali ide J

 ̂ , ,  távig Erzsiku, te sirelim« i stem je  triputc  o n je  so a  e ve e. strehi na Horvatha, gdo se je zrušil doli i D o k t o r s k i  n a v u k .
Zbog ovog je minister bojnih poslov prež rčči vumrl Szekeres je  satem tu os-

več vun dal naredbu, koja več gledi i na tavil Horvatha i odišel je vu Szemenye, gde Doktor: Drugoč, da budele pili nesmele
i ■ , . --------- ------- je spal, a vu jutro pak je obznanil zapoved- tak gliboko vu kupicu poglednuti.

ke ruke odpraviti, več odgovori hitro: »Tako. * Dčt \ u, dri je  pajdaša »iznenada« strehi. Iz Paciens. Od vezda, da budem pil, ondi 
u svojoj kuči nemate više za nikoga diela? 13udapešte je taki Dr Zaudcgiacomo Marzer zaprem oči.
No, onda vam ja  pokažem dielo. Evo ovde Kálmán žandarski sudec išel na lice mesta; ^=====^ = --3-------^
su stakla na oblokih tako prašna i zama- i)rpd n,j m je Szekeres naj prije rekel, da je  Dobre žepne / sténe vfue za fa| 
zana, da se to za tako otmienu kuču. kako- Jednoga psa, kuj je n|e navalil, hotel strelih . . .• d . -.j • p  , n *
va je  vaša nepristoji. Anda se tako čim, da 1 ldK J f  'Aurvaina nem, ponam je  reKei, aa v .
vi nemate osobe u kuči, koja bi se čište- se Je holcl slrlili! .a "  Ka je  Horváth vu vu Čakovcu (Pijač, Sparkassa). Pri-
njem oblokah bavila. Ako me platite, ja hotel pri preči ti i tak se je  puška spro- njem se uzimljeju vure tukaj za popra­
vam ih očistim. I on je  izbija sve obloke ^da te kugla Horvatha dostigla. Nazadnje je  ve za fal cénu.
dole zjemal i opral te ih opet svakoga na 'Pak sve va,uval i k tomu je del, da je  i ------------------ -- __ .... .
svoje miesto obesil te je  opet došel u kan- ‘ torvatli uržal pušku na strelanje, ali nije
celiariu k Farvvellu i rekel: »Ja sam svoje J(ir Je P̂ :,zna bila. Ubojnika žandara G abon a  a ra k . € it*/in ž itk n .
dielo podpuno zvršil, a sada prosim za su vu budapeštanski honvédski rešt od- —  7 ;-------------------- ------------------
plaču« pejlali. 1 m.-mazsa. J  1 m.-cent írttól frtig

Odgovori mu Farwell: »Vašu plaču? S v c fn n o s t .  Buza ! Pšenica \  7 5 0 -
Hm, — znate kaj, sedmte se tam k pisa- 2 ab Zob
čemu stolu, ja  vas primam u svoju službu. Vu Miksaváru se je na mesto aprila ^ ozg ! J;
za tako prikladnega čovieka kakav ste vi, 11-ga majuša prvega lépa svečanost obdrža- Kukoricza uj Kuruza nova 6 1 b -
koj se mkakovog diela neboji niti nesra- |a. Deca su pod zastavom išla vu cirkvu, .  .  A . st-ir. « } £ _

mUjV r š e ™ ;t o adinaUh Z l i i f r t a i rneka- gde pfed meS° m VC g Sch4d' blebanuS Arpa ' 5 5 0 -  |
dašnji čistilac oblokah bil compagnon Far- od ljubav' ,doinovine držal lépi govor k deci- bab UJ Grah bel* 7 0 0  - r
wellov, a danas je miliunaš u Londonu, ko- Zatem je bila velika meša, na koncu sa Te- ar â * * * b jn
jega imetak iznaša do osamdeset miliunah dumom. Po meši su deca vu školu išla, gde c8Yes * * » zmešan 5 o 0
dolarah- j® popevanju llymnusza Sosterics Klek na- unkklow r:6"« *í? rÍI

Pamtile: Dielo nijedno nije špolno, ono vučitelj govoril jedno-drugo od svečanosti 1 Y ‘° rka bbU
3; 0JC, P'aCe i .Prizna,,j a- 1 deca sama su lépő govorila, kaj se je  jako 

o OJ e do svog cilja. d0palo občinstvu. Svečanost se je  sa lépimi Odgovorni urednik
Km. h ofhi}'. magjarskimi pesmami svršila. M A R G  I T  A l  J Ó Z S E F .



kor. és 904. sztjkvben felvett legelő illetmény Árverezni kívánók tartoznak az ingaUa- 
egészben 180 kor . az V. hegykerületi 887. nők becsárának 1 0 *0-át készpénzben, vagy nz 
Ikv. 294. hrsz. a szántóföldből Szalajszler 1881. LX. l.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyam- 
Ferenczet illető 7® része 88 korona, és mai számítolt és az 1881. évi november 
végre az V. hegykeriileli I l(i. tkv. 282/e. hó 1-én 8388. sz. a. kelt igazságügyminisz- 
hrsz. a. szántóföld és gyümölcsösükből Sza- téri rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes 
lajszter Ferenczet illető 7® része 122 kor. értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
kiállási árban az árverést elrendelte és hogy avagy az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmé- 
1 m ^ e U in g a U a n  az ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges

d é le lő tt  ÍO  ó m k o r  elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
ve hegykerület küzségbiró házánál meglartan- N'ényt átszolgáltatni. o91
dó nyilvános árverésen a megállapított ki- A kir. jbíróság mint tlkvi hatóság, 
kiállási áron alól is eladatni fog. Csáktornya. 1900. évi febr. 26-án.

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

j U O O  korona.
Az összes 50,0 00  nyerem ény . . . . .  . . .

JEG YZÉKE Nyújtsunk kezet a szerencsének!
A legnagyobb nyeremény legsierenesesebb esetben: M á r  s o k a n  s z e r e n c s é s e k  l e t t e k

1 ,0 0 1 ^ 0 0 0  korona egy nálunk vásárolt sorsjegygyei! I
A nyeremények részletes beosztása a következő • . ,  , .. . , . , • ,J 1 Az egész világban a legnagyobb esélyekkel bíró

niagv. kir. szabad, osztálvsorsjáték legközelebb 
t0  3 jutalom t d t í P l P t P I P t F  uj Itói megkezdődik.

J  1 "ftr * á X X X X X  1 0 0 ,0 0 0  sorsjegyre 5 0 ,0 0 0
O  ^ pénznyerem ény jut, tehát az oldaltálló nyere-

3  „ „ U r O O O O  inényjegyzék szerint ;t sorsjegyek felét pénz-
nyerem énynyel húzzák ki és egy külföldi sors-

0  " n m játék sem képes aránylag ily nagy nyereményeket
£  i  . „ HO O O O  felmulati i, mint a mi magyar osztálysorsjátékunk. H

Legnagy >bb nyeremény szerencsés esetben H
1  * : «®*** egy millió korona.
f f  ” n Kgészben tizenhárom  m illió  160.000 korona
*  5  m n t l O O O O  lesz kihúzva és az egész vállalat á lla m i fel-

L, a , . 3 5 0 0 0  üeyelet a,a" áH-
^  1 2 0 0 0 0  ázeredeti sorsjegyek tervszerű árai az I osztály hoz:

®  * * -- egy nyolezad 1V'«) frt 75 vagyis 1.50 korona
3  „ ,  l d l M I U  egy negyed f/4i 150 3.

3 fl Í O O O O  e»y fel 3 6.3 1  „ „ A V J F IF f F  egy eg£S2 (l/iJ 6 _  |2
utánvét mellett vagv az összeg előzetes bekül- H

3  .  .  3 0 0 0  dése ellenében. Hivatalos tervezel díjtalanul Meg- I
* m rendeléseket eredeti sorsjegyekre, tekintettel arra,

4 3 3  „ » ^ P P I P P P  hogy a húzások f. é. m á ju s hó 17 és 18-án

7 0 3  „ ,  Í O O O  le s 2 n e k ............................................
is ss  . . 5 0 0  f- május ho 17-ig

3 0 0  l<óriink hozzánk beküldeni.

3 1 7 0 »  ,  ,  * 0 0  Török A . és T*a I
3 » IH »  .  .  1 7 0  B A N K H A  Z

4imh» . . ! •  Budapest, V., VáCZi-kÖrílt 4c.
3 3 0 0  ’ ’  H O  F i ó k :  M u z e u m - k ö r u t  1 1 .

J á k  S o k  e s  nagy  n y e re m é n y t f iz e ttü n k
j» »  w m ár ki v e v ő in k n e k  és  pedig rövid idő

50,000 13.160,000 alatt körülbelül h* ro™ millió koronát'
Rendelőlevél levágandó. ___  T ö r ö k  A. és T á r s a  föelárusitók Budapest.

Kérek részemre I. osztály« majry. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos
tervezettel együtt küldeni.

Az összeget korona összegben } postautaív^nynya^küldöm ! A nem teUző törlendő.
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Posztó s.ójeküldés csak magánosoknak.
I g írt 80 krért ju, \

3 • 10 • jo

7 ! Ül! linóul Va,0al
1 l e m  IÁHOZ í r é  , g .  7o .  finom’

l s »k tu .  bo * ir c „ r .  « ^ « tb o i.
e n n vi be kerül. >2 • <o . «■> «1,

l 13 ■ 5*5 • kii">i I
E g y  v é (  fo k o t«  o z a io n ö ltö  y  . ö z  10 f r t  

Folöltötlövctbk Mict'Tin 8 frt Yf> ki ól félje.|. I.oil-n V ""v"  '* 
sm inkben ogy vé* fi f ii, 1 v-. S frl » j  ki Psruvmn’-e bt bO'ikirq. 
áílami, vaiuti hivatalnoki ruhaooiztbk ét bírói la a [0  Hók. 
fiiiumalili kamjarnok és cl»«v ó itó l, ' I mint c .v n  n . :•*»»* ’■ * • 
pénzügyöt síg es cacudőiai |! s/a-na a gyári áron kul i a «/•■- cl

aágáiól ismert

r‘ K i e s e l  A m  hol ' ,  H r ü n t i .
Minták Ingyaa éa bórmentve. Mmtahü M álli'á*.

Figyelmaitaté* I A t. ká»insést külöi.iisei. Iig ,........•/'■ >
hogy h piiSíi.ik ara. ha kö.va n la-U' bo ntják , »okt;.i d ia i  \ 
m inlha az >kat közveliléa ulju »- • > a 1. A Kiásol Amh. í  bi und
oág a i  iissx s sxiivetukct viilimag ni i> án  a kül ii • ngeJmc <1 
nem azim it hozzá.

888. tk. 900.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Ficz György 
és neje Jakiin Ágnes végrehajtatnak Sza- 
lajszter Ferencz és neje Jakiin Mária végre­
hajtást szenvedő elleni 200 kor. és 90 kor. 
60 íiliér tökekövclelés és jár. iránti végre­
hajtási ügyében a n.-kanizsai kir. törvény­
szék és a Csáktornyái kir jbiróság területén
levő V. hegykerületi 1166. tkv. 282/a. hrsz. 
a. gyümölcsös és szántóföld egészben 2n6

Nyilttér*)
K rovat alatt közlöttokórt som alaki, som tartalmi 

tokintetben nem vállal rolidŐ88(’‘got a S/.ork.

„Henneberg-selyem“
csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendeltelik 

fekete, feher s színes, 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként. 
Mindenkinek póstabér és vámmentesen, házhoz szállítva ! 
Minták postafordultával küldőinek.

Henneberg G. selyemgyáros tcr. és bír. udvari szamto)
Z ürichben .



Szives tudomásul!
Van szerencséin Csáktornya és 

vidéke nagyérdemű közönségének 
szives figyelmét felhívni, hogy alól- 
irott Csáktornyán szap­
pan főző, gyertya és mo­
só szóda gyári üzemet 
nyitottam, s mindennemű a! 
gyártási ezélra alkalmas zsira­
dékot a legmagasabb napi árban 
veszek, avagy áruért becserélek.

Amidőn szives pártfogásukért 
esedezem, a legszolidabb kiszol­
gálást biztosítom minden körül­
mények között.

M aradtam  k itűnő  tisz te le tte l

Schützer Lajos
sza p p a n -, gyertya- és mosó szóda gyáros.

Csáktornyán, a népiskola ateilenében

631. 1900

Pályázati hirdetmény.
Bottornya községnél üresedés­

ben levő ideiglenes (nyári) gyer- 
mek-menedékház vezetőnői 
állásra pályázat hirdettetik.

A gyermekmenedékház vezető­
nő fizetése a három hónapig tartó 
szorgalmi idő alatt: havi 50 ko­
rona és természetbeni lakás.

Felhivatnak a pályázni szán­
dékozók. hogy kellőleg felszerelt 
kérvényeiket f. évi május hó 
13-ig alulírott elöljáróságnál ad­
ják be.

Bottornya, 1900. April. 30-án.

590 Községi elöljáróság.

! M E T A L L I Q U E  L A P O K ,  §
) (m intás, többszínű cem entlapok) &
> a cemenlteehnika legújabb vívmánya: az úgynevezett mettlachi lapok tökéle- r  
) les pótlói: szebbek tarlósabbak. s sokkal olcsóbbak, mint ezek. Csarnokok fo- 0
> lyosók. konyhák és előszobák kövezésére kiválóan alkalmasak s részben •. 0
) parquellát he lyettesitik. S
> M iifa h irtyn  szerint szállítok.sajtolt #
\ kát. járdák, istállók, kapualjak kövezésére, jótállás melleit, valamiül szak- 0 
| szemen készített, különféle alakú, nagyságú s szinü közönséges cementlapokat 0  
) Ajánlom magamai granitö, terrazö, betonburkolat. I. Trióidat a sv- 0
) iáit bői való aszfalt járdák készítésére. nedves helyiségek szárazzá 01 
) tételűre aspimlt elszigetelő anyag, asztaIt elszigetelő lemez ‘ s tető- 01 
I W *  ™ »U 'f»sára. Szállítok továbbá, különféle méretű betoncsöveket kő 01  
) Magyagkéményeket, kipróbált minőségű 1. román és \

Portlanda ementet, epitőmeszet, tűzálló téglákat s cbamollot 0
Elvállalok: szarvasmarha etetőiászhk, cement s márvánvlóncsök be- 0

I liirdökádaLlb. készítését. 0 1
| AIintal.ipok.il, rajzokat, koltsegveteseket kívánatra ingyen küldök. 01

) Tisztelettel r  I
I SARTORY OSZKÁR V
) 570 fi ce m en táru g y ára  s ép ítő  an y ag o k  ra k tá raI N agy-Kanizsán. v  *

I K e i M a k k
(GLASUR)

legk itűnőbb  m ázoló szer puha padló szápnára.
Padló-fényesitő Arany-fénymáz

legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek stb. bearanyozására.
kemény padló számára. 1 köcsög ára 45 kr. 1 kis palaczk ára 20 kr.

Fehér „Glasur“-fénymáz
legjobb szer mosdó-asztalok, ajlök, ablakdeszkák stb. ujonnani befeslésére. *  

1 kis doboz ára Tő kr. — 1 nagy doboz ára 75 kr. oc
Mindenkor kaphatók: &

Ileiurieh Miksa ezégnél Csáktornyán.

Nyomatott Ftschel Külöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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